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Ale WIEL MOZ NEMI PANIĄ” 


Teco Moser PAN 


STANISLAWO WI 


C HRABI NA WISNICZV - 
EVBOMIRSKIEMV: 


WOIEWODZIE KRAKOWSKIE- 
MV, ZATORSKIEMV, DOBCZYCKIEMYV, 
NIEPOŁOMSKIEMY, SPISKIEMV. Oś, &c. l 
STAROSGTE. 

Pánu 4 Pánu Miloscivemu. 


LE tal przy Salobnych Babilonfkich Rzekáchy dja 

| traconego Syon reminifcentia, £zy kiedyś, vlu= 
bionemu od Boga navodowitoczytasidko przy Jzero* 

m dźiedźiczne Czärnkomfkie pola oblewaracey Notesi, 
pl dt przyjzto nie dawnym czafem, Wielkopolfkim kraiö 
nafzym, gdy mśięty exfinu IM. M. Pana σον kley- 
not, oraz biatosnic&ne 1. M. P. Stárofty Miedzyrzeckie- 
N eye brudua obleczone żałobę vźrzaty. Giefzylifmy 
Jte „gdy (pujiczona tak wielkiego promyku SRZENIAWSKIEY 
wody (padała do nas ochtodd:teraz verfa eft in luctũ citba- 
ra noftra,tym żałoświęy, is ledwie cos wefelem [moim mſ xy 
tkichtuteeznych obywatelow ożywiw[zy , nie/podžietvánie 
žoczu ludzkich vmkniona» znowu w niemiádome zapada 
póniki. Alec rozumiem, δὲ iako wfzytkie Rzeki, tam [ig 
502 fho- 


febodza, z kąd biora principiumstak ytd niebiefkiah oby. 
watelow prdwnuczka yprapramnuczka, wroćić fie do fwo- 
ich musialds.y miedzy naydroż/zymi, po fdmym Bogu za: 
fiadfzy IACYNTAMI, oraz tefz wte z ktorych pofzta, o- 
bročitá fig Ros txl Możeć I. M. P. Stárofia Miedzyrzecki 
ztego [ie cieſc ci poft [era fata mieć będzie [ponfam or- 
natam monilibus virtutú , w niebie; iednak iż tak prędko, 
takowa Rzeki tey, kraiom tutecznym y iemusupłynęta A- 
bundantia, zie bez żalu. zofława, bo iafna w domu fwoim: 
Strate y žatobe widži. Atoy namnit ta ſors lacrymarum 
cecidit, abym pokazał iáko žal teraznieyfzy legontosči, na 
wielkim zajadzony fundamencie. ktory aby iſtotna deter- 
gatur pociecha, musiatemad ipſa W M. M. Pana, recur-. 
rere flumina : loc td zábrudzana terdźnicy/zympłaćzem: 
Tuwalnia, nie może lauari tylko fáma WM. M. PandOy- 
cow/ka tafka, A icżeli ta Rzeka pokoiw, pokoym ták cies . 
fzkim zamiefzaniu WM. M. Panu przynieśiestedyćy ia, 
tranquillum & ſecurum portum ſortiar, gdy przezmie: 
ud žatobným pogrzebu tego Akcie myflawiona, znaydzie 
pożadany brzeg, wręku WM. M.P. O to Ρος aby gdy 
demortuum pignus X M. M. P and rediuiuum sakarcie: 
niofę, fam-em miedzy żywe fługi WM: M. Pana wpi[day 
zofłał, Ktor emu; moig ter. iii ga Praca cale od ον 
oddaig oraz powolne, y Kaptanfkie paſtugi. Z.Ciasymia, 
ME . NM: M; Pana, ° 
Sługą, vniżony. 
> Woydiech Pigtowiki, K. 


+ 


eje %%% 


Lætamini cum Hierufalem, qui lugetis fuper eam; quia 


hæc dicit Dominus: Ecce ego declinabo fuper eam. 
fluuium pacis, & torremtem inundantem gloriam gen- 
tium, quam [ugetis. Iſaiæ 66. V. 12. 
Weſel čie [ie 3 Hierozolimg / ktorʒy nad nią płacze? 


Cie; bo mowi Pan: Oto ia obroce pod mury iey rze⸗ 


ke pokoiu / y ſtrumien / ſtawa narodow plynacy / 


ktorey pozywaͤc bedziecie. V Ifgizfza w Roždžiale 66. 


w. 12. 

N J De sdro nie powied dial / kto Rrzeczypoſpolite / Mikro⸗ 
koſmem abo malym swig tem nazwal / Sluchacze przeza⸗ A 

Leni: Geneſis 1. Stwoꝛzyl Bog ziemie; Mowi tert S. = 


o niey cerra autem erat inanis & vacua, ziemia byla puſta y poʒo⸗ 
ru zadnego nie malaca; teß wßytkich Rzeczypoſpolltych / inicia, 


Qux modo tecta vides, olim deſerta fuèrs mowi fľáťy Euander 
Aeneaß owl Croigaftiemn v Poesy. Ile do Rzeczypoſpolirey náz Aeneid: t. 
fiey / pewna rzecz / ze fylueftribus horrida dumis, poczatki (mos 
ie wßiela in ſpinis tribulifg; deſerti; a tam / Egdy teras Praw / Judicium 
policy£i/ y wßelkiey Euleuty / z laſti milego Boga zaklada Capi- — ' 
tolia, ſtraßnych y dzikich sioietsas lo zyſka / wſtret InbsÉley natu⸗ 
úze czyniely. Poproſtu Polfa od pola rzeczona / jako by zngẽ ode 
fac / ze poczatek ſwoy / od prozných pol / y lafovo zaͤbrawßy byla. 
inanis & vacua, byla proʒna byla nie pozorná. Ozdabia Bog fies | 
mie / vo dtzewa; w zwierzeta / wrozmaite viuentia y frutky / ale 
nóiwięcey zdobi ia Riem / Plantauerat autem, Dominus Deus Gen: 2. 
Paradifum voluptatis, a principio, Zagczepii Bog Ray roßko⸗ 
fay na poczatku: Tož fie w ťašdcy Rzeczypoſpolitey ojieie. 
Wprzod fic drzewo stówiata ; owe o ktorych vzdꝛowiꝛny niegdy 

4 oo Zbó: 


Apolog. 5. 


65 Sbawielelg ślepy vidéo homines tanquam arbores ‚ wi$żę lu⸗ 
Osie / naͤkß alt drzew: toż doplero vEdgute fie nd tych drzewach 
fructüs honoris, & honeftatis, owoce Rawy cad ygodności/ az 
też naſtepuie diſtinctio ftatuum ; tffe Condicie/ iato pofpolite 
drzewa / niżey zoſt a wiro ß y zaßczepia ſie ofobuy ſtanu Sslichez 
cklego Ray / w krorym / oſobliwße / y dezewa / y ΓΗ ΚΟ / niepo⸗ 


ſpoltte plántom od siebie pochodzacym effekty kommunikuig. 
To ſtanowi ßlacheckiemu w Rzym ie przyznawal ſtary kiedys 


Tertulian: Dum nobilitatem Romanam cönfidero, virorem- 
poſſibilis iucunditatis deoſculor, gdy fie ſtanowi ßlacheckiemn 
Bzymſtiemu przypatruig / žielonosť poinyslney osdoby vzna⸗ 


wen, Mowiac do Politi naßey; przy pojpolity ch drzewoͤch / 


Prou: zt. 


Quid: k. 
Met: 


chwale Dogu y na Balu nam mieſchod i. Byly oſoblwe drzewa w 
Rain / bo vitz; 9 fcientix boni & mali: żywota; y biegłości /* 


abo miedzy stym y dobrym rozeznania fay tur Mino ſtaroda⸗ 


wne; na victoriola trophæa wyrobione Vieczuie. 26 ßezegulng 


niebieſtiey laſki opattanoscia / mamy nad wßytkie Cedey Liban⸗ 
ſkie / ßlachetnieyße Abjetes o ktorych [potone Kod zi / nie isto Ar⸗ 
go nautow owych / basliwe vellus auren, gle prawdsiwfie madꝛo⸗ 
Sci / tofitópnośdi / zyczliwey Byczyśnie a zdrowey porady / mer: 
cimoniorum prowadzac genera; info Naues inſtitorum deton- 


„ge portantes panem ſuum, płyna nie mylnym do nies miertelgo⸗ 


ści gośćincem ; slad ntecbybny po ſo bie cz ſom zoſtawuiac poro⸗ 
mnym / aby voteo stály viam Nauis in medio mari, y ktoredy fter 
eft ſuperis ſupremi ad tecta tonantis C icolumq; domos. Żyły 
w Rain zwierzeta / ptaͤſtwo / Ewiecre; ieff y tu to wß ytko · Sa by⸗ 
fito flame goniacy Lampaͤreiʒ [a ſwwobo di Gtyffowie; fa ze stor 
tych pol / ale nad wßytko zloto dreifa vEasutecy glowe Zubr ay / 
nie trudno o Kro / Nied wied ʒie / y dzikle Wieprze / wire y Orly / 
LKabecte/ y dawne príchtyvodia Jaſtrzebce. Gbaczyß Lilie / «36e 
pach dzielnos ci ſwey daleko rzuczaace Roe: Röcke ia o Plaches 
«βίον doſtoyno ze naßey / co o Rzymſkin Pauſtwie / wſpomnio⸗ 


1 4 


ny ins obemniepovoleb (ial Tertulian: Reuera cülciffimut rus eft, 
confitum luper Alcinojpomeruns & my de roferum.. Gadat lib de 
dof ft. prz. co pro complemento, 83d0by Rapſtiey Bog fobie 3 
Zachowale Clamienia text 6. Et fluuius egrediebatur de loco Gen: 2; 
voluptatis, ad irrigandum Paradifum Rzełs wypadalas mieya 
roſtoßy / na oblewante Rain. A Rupertus dowodnie: Fluuius ille, 

pro complemento pulchritudinis Paradifo datus fuit, vt in tan. Ibid: 
ta fructuum varietate, homini & animantibus, aquarum dulce: 

do non deeſſet. Rsckd ona w pul Rain poczateľ bioraca / as nice 

go πό vof yſtke ziemie wypadataca bylá komplementem ozdobey 
Rayflicy / aby przy tak rozlicznych frultach / ſtodkiey wody lu⸗ 

Osions nie braknelo. Wzetiby Eco $e Ba lowi naßemu Polſkiemu / 
46951000 ozdoby mankuie; Ale / ktoz nie wid zi Herbowney Far 

śnie Wielmo znego Ichmeiow: PP. Lubomirſtich Domu Dru⸗ 

Żyney 2 Jeſt ief chwaͤls Bogu / compendium ozdoby naßego 

tain: Bzekg tý poczęte in loco voluptatis, to ief w ſwobod zie 

y wolnoseĩ / irrigat fuperficiem terra, nie po dolinách iak ich | ú 

bo bezdennych tlukac ſie padolich/ gorzyſte zatapia montana, 

znich nieprzyiactelowi silna y wile, dla całości Dyczyżny miley. 
dokisuiaca. Moge ia nazwa pod mury Hieroſolymy Polſtiey 
plynaca Brzeka pokoin bo lubo Erwin nĩe raz vorožných plynels 
SÉrpebicyácb/ y w nich tymże do tych czas potokiem plynie nie 
rzadko / nigdy cong ieno pokoy nie prognoſtikowalg ani prsys 
nobis: A dz ielac ſie na Torrentes, to ĩeſt / ßezegulne Domu tes 

go ofoby ſtawa fig Torrens inundans, gloriam gentium ſtrumio⸗ 

niem powodz ſtawy nioſacym. Troßeczbe teraz / z ych Torrens 

tes vbylo. Imminutuseft torrens, ficcanit dominus aquam eius. A poc: 46; 
Ten émiectcIny ZXatafolE przed oezy naße dis wyſtawiony te ; 
iufta y parentationes,Étote iedni 3 wrodzoney milosc / drudzy z 

3 €bisescianfttey powinnosci czynimy / swiatobliwemu calw/ 
ſtawney y nieśmiettelney pamigct/ 7jeymosd Pániey Nonſtan⸗ 

siey 3 Lubomirzo Czarnkowſkiey / dieto Pp 


ßlochetna ftirps, Etota fobie odwage y dsielnoscia ftufnie longi- 


tudinem tatis 3áftujyé midis / wtey świetobliwey matronie 


poczyna fatis concedere; Mle cosesyntées Daymy pokoy śmiete 


li / boc to finis vniuerſæ carnis; A lubo iednych wagesybialym) 
drugich vo Ewitnecym wieku iniuriose 3abiera/ nikt figicy oprzeć. 
nie mo ze; blędliwa koſſa co zaymie / bez milosierdsia podeing. 
Ja ná teraznieyßym kazaniu Wielmozny AT. Panie Staroſto 
Mie ds yrzecki / y wßyſcy Przeżacni Sluchacze kondolencyi saz. 
dnych czynićnie myślę: yowßem bede cheial mæroris lenimen 
przynieść / dowodzec tego; ze iako ta Rzeki in genere bylá za⸗ 


we Oyciysnte Auuiuspacis Rseks pokoiv / tak w Jaśnie Wiel⸗ 
možným Ich Mów PP. Lubomirſtich Domu / y w tey przes 


zacney Matronie / teft torrens inundans gloriam.gentium ſtru- 
mieniem powodß ſtawe narodowi ( ktorey Polta naß pozywa) 


frio ſacym. Vczynia (Obie Przezacne laſti waße z tego conlequẽtia 


ktora za Antecedens Prorok polo yl / to ieſt: Lætamini; že 3 tego 


co fig pote nie trzeba pláfac/ quiaamifimus: zes my ia ʒuubili / gle 


— Geśtośnyj do ftufnego Polfte šalu pobudsic moge iy ta trew y: 


— ed 


fie wefelić quod talem, habuimus, zesmy is mieli imo babemus, y 


owßem mamy / Ded enim viuüt omnia, & quidquid reuertitur ad 


Domini in familie numero computatur; bo wßytko Bogu zyie / 


y to co fie powraca / do Pang w poczet fr familey rachule. ( ſtowa 


Rpift: ad (5 Hleronyma S.) Wis rzecz moie zaczynam w Jmię Pant ie. 


©ceanum 


in Epitaf: Madra ona 2. Regum c: 14. Hlóttona. Mafac intentum, — 


Vabiolæ. Dauidz Krola ſwowolnemu onemu z oczu dycowftich eiectowi / 


Abſalonowi vblagac. Miedzy inß ymi racyami / krorymi gniew 


on flußny diſſwaduie y sbita / klad zie ted yte: omnes morimur, 
& quaſi aquæ dilabimur ſuperterram, wfyfey omietamy/ à into 


wody rozlywamy fit potemi. Ile do Piſma g. dawne ludzkiey 


nátuty 3 woda podobienſtwo. Ruben primogenitus, &c. effu- 


Lede 49€ fis es vt aqua. Ruben pietvef'y fynu (mowi Paͤtryarche Ja⸗ 


Fob) wylales 3 brzegow {ρε woda. Ile do rozumu. Wielka yeu 


wod 


wod z [no (imi confanguinicas. Co niepewnieyßego nad bie ace 
wody è co nie trwalßego nad Życie ludzkie ? Ad nihilum deueni- 
ent, tan quam aqua decurrens; mowi Atol Protot o lud ech; 
vtażefię cos na pozor; wybiie do gory / wyniesie ku niebu ng- 
dere impreſy ſwoie; ĩedna rdze ad nihtlum deuenient⸗ rosblia ia 
fig one tumentes flnctüs, o ſłaliſte grobowes / wraca fic pozorna 
grandeca do ſwego principium; puluis es, & in puluerem, re- 
uerteris, proch ieſtes / y w prod ficobrocif... Gluchacse przez a⸗ 
cni/tótd ieſt Aquæ multæ populi multi; ĩeſtesmy twbieżacymi / 
a nigdy nie vſtam acymĩ w byſtrym kurs ie wodzmi. Co. czynie 
tci na (emit? Ad loch vnde exeunt reuertuntur, vt iterum flu- Ec. T. 
ant. Ten ich zabytek / ze ſie ro nie tu owd zie nakrazywßy / meaty 
fobie po tożnych cagsäisch świśta pocsynivof y / ide do ſwego 
principium toſieſt morʒa / aby snows ſkrytymi pod tenie Fanaly 
na Swine wypadaly: Nad ziele naße / co ſa ieno byſtro bie zace / 
6 tożnym kra ace meatem wody ? Powiedsial Job o człowiecze 
Nunquam in eodem ftatu permanet ; tótdi ieſt: Roni ro znie lob. 4. 
ná Srotede / & wßyſey pricowicte dirigula ſwe kurſy. Co czynie: 
owi / Etorsy w wielkich świóta tego morzach / bieg fivoy zaczo⸗ 
wy / vo wyſokie bogni promotie / iato pietne / geſtymi okryte 
virgultamĩ ſtrumienie / vo cients / ferokich ſtryydel / plyna (obie 
milucbno / ieno prácovičie / po iemi kraza / fukaiac fobie fefie- 
go mea tu / Etoty znalazßy nigdy ie dna w dalßych nie vſtala im⸗ 
preſach ! 3 mieyſca na mie yſce / 3 godnośći przenopóc fig: mó go⸗ 
onosi / úž przyida do kreſu ſwego / w ktorym pomordowane za⸗ 
topiwß y nad ziele / gina cum fonitu: zoſtawiwßy pe fobie ddie⸗ 
dziczne nihilum; y wktorey žylác tu / vfali vanitacem_. Co czyż 
nia y owe Flumina fame ktore byſteym impetem/ pograniczne 
za biera ia provincie z ienotrubnyd pracowity bieg diriguia ná to / 
aby przez wß yſtkie aduerſa, rum fobie do flawy czyniac / portga 
wymi nie s miertelno sei zo ſtaly; Ay te poſtaremu intrant in ma- 
‚re, nabiegawßy fig vſtawals; a tylko Fożeśliwe / že w lie 
: 3 gowie⸗ 


gowieczney vpoôtomndáci SOfšátac pamtatce moga iterum Bue- 
re 3noveu piynaé gby prsyžladem ich / accenfa pofteritas»Ożież 
ig pizodEow ſwoich / eomagsnt volajayint zechce fulcitare, 
Podzmy po wßytkich s wies tego £ondyciech. Vznawamy to; 
ze quafi aquæ dilabimur; tu owd zie mysle rozerxwani / nigdy fig 
cem: a tym ym ieſteſmy nie kontentuiemy; A iato NModouſty Bernad: 
κ Adincertiffima quzque nos rapit Ambitio, illius ſtipula fumus, 
uos. hoc vento in circuitum agitamur. Bzuca ſako cher nami Am⸗ 

bicia / a gdy ſtraßne rosły 300952 fig ku gorse voynosic/ nie wies 
Oſee tz. Ojicé z kad przypada ventus vrens ; Adducet Dominus ventum 
vrentem de deſerto aſcendentem ; y oſußa nao kryßtal piekniey⸗ 
ße wody / & ficcabit venas eius, & deſolabit foncem ipfius : Sic 


"Ezech go, mia fig roſtępuie / y drogie zaſypuie potoki / Et terra diripiet 


pretioſiſſima fluuiorum... 

Ss iednak rzeki na swiecle / ktore proſtym meatem / y bez 
płody ludzkiey plynaé / wielkie posyeki prsynofa. Nie wipo 
minam tu owych fabulofa flumina, ktorych kamieniſte lo zyſta / 
słotymi przeſypowaſ piaſfami ant iquitas; nie wſpominam y 
owych / ktorych vo Niebieſtiey Spbzrże takowa byla reuerentia, 

R c fansig Bogowie 36 Sacroſanctum mieli nimi obieenice ſwoĩe 
Meram; ducie. Ne dubita dabitur ( ftigias, iurauimus vndas) Quod- 
cunque optaris. Pußczam mimo fic yowe ktorym dla oſobli⸗ 


Alphæüs. we / pieknosei y mocy / vosnofeniu ro znych 3 cial lud zich mak 


m hit: boſkie honory / dekrety ſwoimi madra nals zowalg Grecia: mam 
Natalis 


à tego prarodziwßy z pifina S. dowod kedy wodsiccsny darow 
1b: 8. E Ty ES PLAST 5 d Ap 
Boſtich Pſalmiſta / 3 nisiusienEiem podśietowaniem / śpiewa 


Pílm:o4, Bogu ſtwemu. Vifitafti terram, & inebriafti cam, Flumen DEI 


repletum eft aquis; in ftillicidiis eius lætabitur germinans» be- 
nedices coronz anni benignitatis tut, & campi tui.replebun- 
tur vbertąte, pingueſcent ſpecioſa deferti » & exultatione col- 
lesaccingentur. Na wied ziles śiemie/ y ones nápoil. Rack Boe 
ſta veesbrdlá /s kropel iey świgę vweſelony zoſtanie felt 
| = A - fłówif 


* 


* 


fUiveif woteitcovot roku dobroczynności tveotey / y pola twe náz 
pelnione żyżnośda beda, Puſtynie vpravotene zoſtana y ſame na⸗ 
wet pagorer wyſtocza. Co za lumen tak ßezesliwe Dfalmifto 
Flacheeny / Ecore to y fiemic bogad/ y fuchość odwilza / y doro⸗ 
caniemu blogoſtawi Gutfowi / y puſtynie plodnymi czyni / y ſa⸗ 
ine nawet / 3 naeury przykowane do fiemie pagorti/ do ſtoku 
pobudzać Interpretuycie [obie tato cbeecte trzymam ta fic fene 
tentiey / Pelnego Duchs S. Doktoꝛa. Kzymſtiego Kościoła 
Papieża Grzegorsg 5. Życie ludzkie do bie zacey Rzeki przyro⸗ 
wnywalacego. Quid fluminis nomine, nifihumanz vitz de- 


curfus fignificatur qui velut; à fontis fui origine nafcendo für-- 


git; fed quafi ad ima defluens pertranfic. Hoc flumen repletur 
aquis & terram fæcundat, cum Spiritus S. gratiam conferuans, 
fru&um affert in patientia. Col prawi) przez tzetę Boſta tez 
no Życie fig ludskie znakuie ? Ta teka nabiera wod / y die mie iy 
ana czyni/ goy ifte Ducha s. przytawfy / wielkie pożytki w 
(ietpliwośći przynośi. Sols widzę ta to: že info nie trudno ng 
świecie / o nieſtareczne rzeki y ßkodliwe / tak z laſti 2503cy by» 
wain y pożyteczne; tato bymśiś / budynki / miaſta / sami 3 noz 


Lib: Man 


6, 6. 


Race) tak fa náprávutace/ Żyśnośćprzynofiace. Slowem / iako ſa 


flauij turbinis, tat fa fluuij pac is rʒełi połoiw. Podsmy do na⸗ 
fey Srzenfawy. í 
Moge 9 tey ßlachetney vsece powiedfieć/ co wfpomniony 
Pſalmiſts wedle interpretsciey Auguſtyng s. o wodsie Arzt 
świętego mowi Fluminisimpetus lætificat Ciuitatem Del. Wy⸗ 
lewaß Prześliczna Rzeko y sie / ale nie na na zgube abo zalanie 
lake / lecz na ochlode / v wefelenie Polti naßey / mia ſta prawd jie 
wie 25oftiego / bo vas temu fłużyć poczawßy / nigdy wʒietey 
od niego fidei Arrham, annulum piſcatoris, to ieſt Wiary Ko- 
$éiola Rzymſtiego / y poſtußen ſtwa / naywy ße mu lego Biſtu⸗ 


Ifaig 18. 


Auguft: im 
hunc Pf 


powi niefiródita. Idzieß iako fluuius pacis: sacsawfy fig pod 
krzy zem / z iodnegoß wypadaß prińcipium, zkrorego wynik nel 
| y ona: 


Vi tgil: 


Exodi. 1 


5 


s ong wody ze krwia plynacey vscbá/ ktora Chrzes eig aki swide 
zalawßy / fecit verag; vnum a grzech pierworodny głądzac pe- 
rennia „miedzy Boglem / a ludzmi / miedsy niebem. à świdtem/ 
fianowi federa wetrwi niewinnego Bargneczka reconcilians 
uma ſummis. Prawda zes wielkim nicpoboiens ſwoim Bd ten 
ſpokoyny tytul pracowala / przyznawano kiedys rzecze Tvojáne 
ſkiey / ftem trupow y zbroy nieprsytacielftich, 
- - + = bi tot fimots, ingentia centum 
Huta virum galeasą, & fortia corpora:vilnit , 
nie teünym tysiacem takowych w tobie zatopionych rachowde 
soteža / wßyſtko to iednak / donec pertranſeat populus dominis 
populus ifte quem poſſedit, to ieſt dla calosci Rrʒeczypoſpoli⸗ 
tey / y milych ſynow iey brat twoich. Otrzymay ze 34 flare za⸗ 
ſtugi twoie / nowe Śnij dis ieyßego zvýš moich elogium. Fluuij 
Pacis. Rzekas pokoiu / bos na dobro poſpolite ſtrumienie twoie 
wylała: Bzekas pokoiu bos ſie pod ſpokoynego krolz orgien 
(to ieſt krzy em) snesela/ Nzekas na oſtatek pokolu / bo prace 
twoie zawße tu wychodśiły / aby Oycsysnd mila sieošialá za ſtru⸗ 
mieniem twoim / tabo 26 naypote znieyßym mutem in abundan- 
tia pacis; in tabernaculis fiduciæ, in requie opulenta, ve obfi« 
toci pokoiu / w przybytkóch vfnos i w odpoczynku bogatym. 
Domyślam fie Sluchácie Przezacnĩ / zem popadl / v mas 
drego kogs stall waßych cenſure. Srzenig we abo drużynę Ich 
Mosciow PP. Lubomirſtich przed oczymg maiac bez krzy za 
dowodse tego / iż left fluuius pacis, mefe pokoiu / 4 dowodze 
3640 iz fit pod krzy zem ktory ieft (ymbolum pacis zacz eig. Slu⸗ 
fina przymowki materya: W tey mierze iednak nie mnie ale ſta⸗ 
tego naßego Hiſtorika Dlugoßa win owa. Slowa fa wielkiego 
tego na Arcibiſtupſtwo Lwowſtie niegdy Nominatra: Arma 
Stzeniawz / que alij cum cruce „alij fine eruce deportant, fub 
eodem nomine, eadem funt penitus, quorum ſucceſſio & pro- 
genies, in hanc diem in Polonia perdurat. Jatożtolwiet ieft / 
| e lake 


iE» Vzentávoý in genere, ieſt Flauius pacis» cta Pokuln; 
teak Janie Wiel none Ichmoseiow PP. Lubomirſkich Domu 
teft correns inundaas gloriam gentium ſteu nien powods fla⸗ 
toy narodow niofacy. Tu mi fig iedo otworzylo pytanic/ co to 
deft w Kroleſt wach / y R3eczichpofpolicych gloria gecium flaws 
narodow + Prz ys nam fic litem waßym ingenue; ze o tey nii 
ter ye / mowić nie vmiemz polityki: W Piśmie Boßym to znay⸗ 
duie że toba gens, kaßda Nzcpa / jako oſobliwy ma geniuß 
ktorym zyie tak oſobliwa gloriam , ktora fic ßezyci / d kademu 
żyć pd ſtoeinu naylepiey / 4. Regum c. 17. 418. namienia mi text 
6. impreſe iedne / táťo Erola tak naro du Israelſkiego / do imita⸗ 
čýcy poftconnydo ſaslado w / ktora im nie Dobtäe wyßla. Non 
fecit Achaz re&um coram Domine, fed & filij Ifrael pecca- 
erunt, ambulantes iuxta confüecudines gentium, quas difper- 
diderat Dominus ante oculos eorum... Igrzeßyl Achaz przed 
Bogiem ; dle y ſynowie Izraelſey / woavopy fig za obyezaia mi cte 
dzo iemcow ktorych Bog wygubil przed oczyma ich. Bzekl⸗ 
bym ia / ze mebylo co ganic iato w panie tak y w narod zie onym / 
iz fie do polityki poſtronney ſtoſo wage) nia tragic cheieli: Co za 
indecorum, cow endzoiemcow pięfnego / y decorum wid fies 
li / tym też five oyczyfłe kraie dodobie da to nowing ? dla też 
go nie wß yekim wßytkle Erate vbogacila naturg / aby obcy ofa 
sya mieli fpolecsnosäi: po profits 304 fic nie vituperio, ale laudi 
ducendum intentum to ktore tak zgaͤniono. Mloglby ek Fro 
pomysliẽ / ale ftuchayele w tym ſens ie toielétego Chrzesẽiguſtie⸗ - 
go polityka Kaſſyodora. Vnaquzd; natios ſuo inſtituto viuere ee 
debet, vbi alienum fequi coeperit, citam fibi accerfit rainam. palmis: 
Kids kroleſtwo fioym Żyć ma gentafem / 1489 fic poftconnym > 
áEomoborodé pocznie / predka fobie przynośi tuine. Poproſtu / 
nie to to teft vo kroleſt wach gloria gentium , mores gentium; ale 
to / żeby moribus antiquis Żyłac/ nivocšym nievfiepowac po⸗ 
ſtronnym / a na fave w er robiac / przyrodzonym fobie 

proces 


Cicero in, 
officiis, 


procederem, ſtat fie godnym pochwały te / tota ſwym tež ge» 
niugem obce fobie przywodza narody. Non hoc laudis eft, alibi 
fuiffe > & fecum peregrinitacem attuliſſe, fed fuis iuribus vten- 
do, patrig profuiffe , nie to to fTaveá byd y miegłóćw cudsych 
Evatách / a potym tameczne obyczńie y ſtroy DO domu przynosić] 
ele to wedlug ſwych oyczyſtych praw zyiac bydź pomocnym 
oyczyznie / mowi Panſtwa Rzymſtiego Arafomowca/ y Pol 
tyt Cicero. Dobra to y ftusaca dzielnemu domowi tems glo- 
riz gentium interpretacya; bo feżeli ktory moribus antiquis ye 
c3ysnie chciał kiedy ſtawe pezywodzie / tedy ten; 3 ktorego po. 
dis Ofte magna Nomina ( 304%3y Bog ze poſt fera fata zofłana 
y Numina ) na tym pricuia /y wyſokie vo koronie vrzedy trzymaia / 
aby przy ſterozytnych wolnos lach zoſtaiac / w namnieyßym 
punkäku pravo ſwych nie vſtepuiac / polſtiego geniufu/ 6 anim. 
całości ſwoich dorrsymawals.. f 

Non ignota loquor ; 1300 3 kimsi moge / yßerokibym plac 
mial do mowienia / w tym fensie hic & nunc te gloriam gen- 
tium interpretuiac / ale mam ſwoie pewne konſydergcye; a też ia. 
w tym zacnym Domuz drugiey migty baczę. Przychod zi mi tu 
nómyśł / co o Elegzarze ſtoͤrym Piſmo Boże mowi že był gloria 
gentis ſuæ, pochwala národu ſwaiego. Cokolwiek indiuidua 
w przezacnym tym Domu widsg/ widze gloria gétis ſuæ. Spoy⸗ 
raemyli ná Jaśnie. Wielmoznegd J. Para Wolewode Krako- 
vofticgo / musĩmy to przyzna že teft gloria gentis ſuæ, pochwa⸗ 
la narodu fwoiego Cà mowie to tym beſpieczniey im ſecurior ve- 
ritatis, mowę meie nie woczy ale do daleko abfente obracam): MO 
Erpedycyach ſwoich co byl / icono gloria gentis ſuæ? vo tak wielu: 
razach flużecodważnym ſumptem Dycsysnie miley; ale na ywie⸗ 
cey pod Choẽimem / to Niebo Tryonu Polſtiego / my wlaſne vo taz 
vcf y ra miona / patriam Patriæ reftituit fanam fractæ, oycaysng 


oddal oyczyznie cale y zupelna ſtroſtaney y ndwatloney. Nie 


wſpominam tu tak wiele infiych / dla Brzeczypoſpolitey on 
t 


b 


p diſerimina, Brote / 489 iifdem quibus folis curfus terminis 


continentur (o wielkim Pompeiußu / tak mawiał Krad mowes 
Kayınfli Cicero) tak ich opowiaddczem fima tawa seftatac / > RA 
34 perenne meritorum tego fymbolum, wßyſtkich cnor Rycer⸗ RY 
(ticb obfitemu w wieczności) cornucopiæ voy (favet. Beda ber 
da ßerokie Chocinfliepols opowiddsly) dalekie pußcz tac odglo⸗ 
fy. Tu Staniſtaw Lubomitſti podczaßy nv ten czas Roronny / Phil. de 
a potym ßezesliwie Wo le woda Krakowſti otrzymal virginem Mund. 
victoriam , poEoy feześliwie zamknawßy. Tu zaczal Kurs fta Ep 
wy ſwoiey / gdzie nayſtarßemu komu / cerminales columnas v⸗ 
ßloby bylo założyć; co fato maius omnibus triumphis» taż ſtu⸗ prin: in 
ßna rzecz aby wd bie czna potomndsẽ / nie obumarlym opiewala Paneg: - 
affektem / y žeby Żył / in amoris animato cxlo, inanimis grata MU 
poſteritatis, w $yroym miłośći niebie w ſercach wo śtęcśnych/ 
naſtepuiacych wieków Vycetfčrod. Alec tryumfom y zaſtugom 
ter minu woienng dexteritas nie założył / into ßezesliwy Victor 
in Sago, tak niemniey chwalebny Senator in Toga. Bywa to; 
ze dnimufie woyſtowe nie zawße w domu vchodza? On Wielki 
Sviátá wfytkiego 3voycicica Aler ander fato vo bois nazwany 
był orbis delitiz s táE3á6 w pôťolu wynioſty Fortuna / nie rylk o Zonaias. 
panegyres w návzebánie ludzkie zaͤmienil / ale y teyumfy od mien⸗ 
nos cia tat nieſtatecʒna potiumil. Tu ſtateczna cnote / nie tylko 
Martiali vigore, ale tež w Jas nie Wielmo inym Senatu madres 
go Collegium "Asecsypofpolitey- proficua, tym fie pigEniey wy 
dawa / im wiekfy / do wydania siebie plac otrzymata / ſtrzegac 
tego aby y Naa smeyß ych Maieſtatow Sacrofandta auctoritas, 
y drogo nabyte Oycs ys nie wolności / w namnieß ym punkeiku 
maͤnkamentu żadnego nieznátac / ſtynely wiecznym czófem / 
przed Bogiem y lud zm in fančtitate & iuftitia ws wiatobliwo⸗ 
bei / y ſprawiedliwosei. Nie wfpominam tu tak wiele / ſtawie 
fivey wyſtzwionych Maufolea. Samti/ Budynki / Klaßtory / 
Bościoly/ te wyswiadcze / $c ieff gloria gentis fua. f^jso ficis w 

; 252 Bogu / 


e / fata oſtatnia nie gro za ruing dy inter tam 
crebra, clarorum vircrum funera, ieficże dobrotliwa reta Paste: 
tego sachowuie incolumem , Étoty virtute Patrum, y ſtarozytns 
życzliwośćia. tof ze wße nulli fecundus; tak teraz / citra omnem 
inuidiz fenfum , Oycsysnie miley facil primus zoſtawa. 

Aie deli / ako gloria filiorum patres eorum, t£ wwzgtem filius 
bits 1 fapiens Ixtificat patrem» tedye dzielnemu te tomſtwu / 
piens patrem, tedyć y δὲ go potomſt 
przysnać fie musí / ze non degeneres wielk jego rig columbz, 
Wßyrkimi oycowſtimi y włafnymi cnotami fa gloria gentis ſuæ. 
Nie będę fies tym ßerzyl / wiednym ſtowky 3amtnę tey Przeza⸗ 
eney Familiey rytrat. przypómniawfiy co niegdy Bog Aſſyryy⸗ 

ſtie nu Arolowi przez Prorokg: Ecce Aſſur, quaſi Cedrus in Li- 

bano, pulcher ramis, & frondibus nemorofus, & inter cons. 

denfas frondes, eleuatum eft cacumen eius; Aqua nutrierunt: 
illum, flumina eius manabant in circuitu radicum eius, & riuos. 
fuos mifit ad vniuer(a ligna regionis. Co teft Cprawi Krol Aſſy⸗ 

Eyy[t e eft iako Cedrowe drzewo ná Libańiie/ wliśćie y galesie os 

kryte / wyſokosẽ lego wynfofta nad inne [ 33600 powſta / wody 

tego plyna kolo niego / à ſtrumĩenie tego doßly wßytkich drzewo 
krainy tego. Nieſtazitelne teft drzewo cedrowe; tak zgenosẽ cnoe 
ta nabyta tego zacnego Domu ſta ona byd$ nis moze / tyl£o to 
nomen impiorum putrefcit tu enota Quafi Cedrus in Libano.. 

C5ynis den od vpalu ſtonecznego [nbfiom gale ziſte drzewa; tu 

ſalutaris vmbra, honory doſtatki ſwoie / ná okryele niifey od 

Siebie obraca kondyeyey / ale naywięcey ng obronienie od roznych 

hace 3. vpalow Oycsysny miley. Pulcher ramis, & frondibus nemo. 

rofus. Non poteft. (effatum prawóy przedwieczney ) abfcondi 
ciuitas ſupra montem pofita: nie mode fie tóić miaſto wybudo⸗ 
wa ne na gorse: tu na ſamych żacnośći / y godności oyczyſtych ca. 
cumina, vfundowana os doba / mus i oczyludskie / ale y poſtron⸗ 
ne do siebie počiattác / Et inter condenſis frondes; elenatum eſt 
cacumen eius; Z wod na pobliżge. gruney płodność id ie / y fpe 
mieć 


Bogu / Te nam tefcss 


Ezech, 31, 


: wiedliwych lib Boy fecus decurfüs aquarum efatsa. Ten: 


Dom / Aquæ, toteft wrodzona SRZENIAwA/ nutrierunt illum.. 

Nie wibac ſuchego drzewo gd ie wodniſte niżiny:/ nie vſchnie y. 

tu namnieyßy ramufculus; bo Flumina eius, manant in circuitu 
radicum eius. Sʒczes ite nad wßyrkie ßozescia (mowie o ßcze⸗ 

giis tym potocznym / in effe politico) wielkie ſpowinowacenia / 

ten Przezacny Dom / riuos ſuos miſit ad vniuerſa ligna regio- 

nis. Dos iegly te riui Jasnie oświeconych Ria zat Oſtrogſkich / 
Wisntewieckich / Zaclawſrich / Rad iwilow / dobiegly Ichmo⸗ 

śćiow PP Braͤnickich / Koniecpolſtich / Zamoyſtich / Oſſolin⸗ 

ſtich / Ligezow / dosiggly Ichm osclow PP. Zebrzydowſtich / Ko⸗ 

ſtkow / Oles nick ich / Szyßkowſtich / dos iegly y w Wielgiey Pols: 

Boze naßey / tey Szlachetney Ichmosciow PP. Czarnkowſkich 

Faſcyey tego ſerca braterſtie wia zacego Naleczu; 4 w nim why- 

tkich celnieyß ych Wielgopolſtiego naßego tryonn Familiy Riuos: 

fuos mifit ad vniuerfa ligna regionis, q po moiemu / torrens in- 

undans gloriam ſtrumien to flare nioſacy. Ale dofyć o zywych. 

Z alos eis na ten vſchly ſtrumyczek pogledat nam przycho⸗ 

$i. Ale cos mowięwfchiy « Non warceſeit viriditas.procreata Cifliidory. 
virtute, mowi Caſſiodorus nie vſycha śteloność ktora fie z cnoty , 
3ávoftcia ; A le zelt zielonosẽ enots okraß ona ginge niemoże / cze⸗ 

mus wody po klorych fig cnotó za wße przenos il / y posmierä 

płynać feześliwie nie mala ? Wowie beſpiecznie; lako zyiac ná 
dwiccie/ tak y teraz tá bs wiatobliwa Matrona / byla / y ĩeſt tor- 

rens inundans gloriam, ſtrumieniem pochwaly / a to; 3 vrodze⸗ 

nia y wychowania: Z Panienſtiey / y Malzenſtiey prsyfloynosci s 
3poboinosá / y śmierci Chrzesclauſt ey. Ile do vrodzenia; nie 

bede ia tu iteratò powtarzal zacnobei Qycowftich / to tylko mos 

wię že wlelki Magifter artium, wielfi Profeffor cnoty y pobos 

žnosci 3acnosévtobsenia / Fil} ( mowi S. Paulinus Nolanſti Bi- 
Rup) vt plurimùm reſpondent Parentibus ſanctitate ingenitas Epiſt 81. 


* 


. jiatti poſpolitie / stodžicov BIN biore. A Kard y⸗ 


3; nal 


nal Piote Damiani 
Yoann. 5. 


ſtie / Non poteft facere filius quidquam, nifi quod videric Patrẽ 


explikulac in fenfu Morali flowg one Pan⸗ 


facientem, nie mo ge nic (ya vczyn č tylko to / co wid zi cz yniacego 
Serm: sy, Jen; Verifimile eft ( prawi ) vt quidquid vircucum in fanéto- 


rum filiis cernitur, totum ab ipfis parentibus traditum fuife, — ^ | 
credatur ; non enim poteft quidquam facere filius, nifi quod vi- | 


derit Patrem facientem... Cokolwwieł zacnosei ludzi wielkich po: 
tomſtwo ma tofobie/ ma to čoby s wrodzoney cnoty; tak fig 


poſpolicie Ośiacki ſprawua / ako v rod zicow w 


idza. Ma to cno⸗ | 


ta že ia£o fięw Domach wielkich tąd» funduic/ tak gd zie fic taż | 


3iweśmie 


bzum 


Y w Forseni/ zacnego opuficsac nie zwykta potomſtwa. 
Ἀριάσιο- Abfurda eft ( mówi Plutarchus ) ſophiſtarum quor 


undam fen- > | 


Sem, 2. rent ia, qui humani generis nobilitatem conferre non putant | 
e e 


femina quædam virtutum 


+ à piis parentibus liberis communia | 


cantur. Myla figniettorsy krorzy powisddia ze zacnosẽ vrodze⸗ 
nia nie pomaga / cnotá oycowfta po todźie poromſtwu id zie. 


Tacitus, Arvo zgola niechay mowi Eco chee / fe nafci 


Cipibus fortuitum nec vltra æſtimatur 
ściem id ie / à Ösley nic: mowie ta/ že 


generarique ex prin- 
vrod ic fig wyſoko ßeze⸗ 
wielEg rzecz y do nie bzmier⸗ 


telnośći wielce pottsebna / 3%cność vodficow, Nie będę ifort i 
Dell zacnosei Bodsicg tey wielkicy Matrony iterowal / bo ſeſt | 
in luce gentium, y iśwonieyfia niżeliby od ies yka czyiego vodna — — 
byd$ mogi. Xobelka Jeymośii/ Jas nie Oswiecona Rig na 
Oſtrogſta Sofiia Lubomiefta / Hrabina na Wiśniczu / Podeza⸗ 


ßyna ná ten czas Roronna / nie tylko vrodzeniem / g 


ley światobliz 


wośćia prawd iwie Matronalis decentiæ normal. Niech mi tu 


wolno bed zie powiedśieć o światobliwey tey heroinie / czym 34a 

„S yna pochwale pogrzebna oney zacneys Domu Fabiußow Iig- 

Epift: ad trony Sybieli wielki Doktor Koscielny Hieronim S. Tradis 
Oceanum — sy € : 

in Epitaf. Mihi Fabiolam, laude 

Fabiola. luctum pauperum & 


chwale Chrzescjan/ 


+= = 


m Chriftianorum , miraculum gentilium, 
c. Rages mi (privol) dowalié Sabiolc/ pos 
podživolenie y cubo icono niewiernych / pfaes 
yho 


IR, 


ubogich x. Quidquid primum arripuero comparatione fequen-- 
tium vileſcit. Cołolwiek chcę wprzod powiedśieć / to fie tym 
co poʒad id zie tlum i. Ieiuniumprzdicem £ fed præualeſcunt E- 
leemoſynæ: chcęchwalić pofty? ad naſtepuie Jal muna / humili 
tatem laudem ? fed maior fiderardor. Chcę mowić o pokorʒe / af 
idzie wiara zy wa y nabo eñſt wo. Dicam contemptum veftium? 
fed plùs eft animum depofuiffe quàm cultum... Jeżeli chcę pos 
wied ziec pogarde świśta w ſtroiach / wick ßa to ieſt rzecz / animuß 
porzucić niż ſuknie; cifficilius arrogantia quàm auro caremus & 
gemmis, trudniey porzucić pychę niż złoto ; his enim abiectis, in- 
terdum gloriofis tumemus fordibus, & vendibilem paupertatem 
populari aura: offerimus, bo tym co pórżucamy/ podczas gonimy 
pochwalę / y pogarda świata prożnośći ßukamy. Zaͤmyka ten 
punkt święty Doktor. Alius Q. Maximum vnus qui nobis cun- 
&ando reftituit rem proferet in medium, & per tantæ nobilita- 
tis gradus veniſſe Fabiolam iactabit; ego ancillam Chrifti, non 
de nobilitate veteris hiſtoriæ, fed de Ecclefix humilitate produ- 
co. Niechay kto chee wyftawis. owego Sabiufia Étoty nam 
Rzeczpoſpolita ieden fam na (obie sgersymat/ y 3tey zacnosci 
chwali pochodzaca $abiolę. Ja fłużebnicę Chryſtuſdwa nies 
dawnośći Szlachetney Samiliey / ales pokory Chryſtuſowey wy⸗ 
ſta wiam. Nie wſpominam tu / ani wyliczam Herbow Jaśnie 
Oswieconych Asisjat Oſtrogſtich / nie przywodze wrodzonego 
ſplendoru ſamych chorow SS. Bożych siegalacego 3 Domu 
Odrowazowſtiego w Jachu S. a3 Domu Ichmosciow PP. 
Koſtkow w B. Stónifłówie Rofice; nic o tey gwiatobliwey 
nie mowie Matroꝛnie / tylko to $e byig Ancilla Cbrifti Glujebnice 
Chryſtuſdwa. Tytul ten mimo wßytkie dawam iey ſplendory / bo 


y owa / krora nod wßytkie Chory Anyelftie wywyß ono / rolg 


we meba y die mie obwolano / Matka Naywyißego Boga mide 

nowano / nie czym inß ym / niebu fie y światu so kazuie tylko tym 

tytulem / Ecce Ancilla Domini, Gto ia Slujebnicg Posts. 
tie 


Eleron, 
ad Sahu, 


Nie dlugo miley rod zickelkt doſtalo fle nieboßce g. Pamied 
ćwiczenią / predko pożegnały świót/ a miod śiuchne coreczki / à 
materno tranilacz finu, in fancti(limam auiæ diſciplinam con- 
cefierunt, od miley mótti swlatobllwym fit babkom doſtaly. 

Prayd zie mi tu Mitose iwe Pauſtwo Swistobliwey krwie waßey 
3 gtobu porußyẽ; odpuscicie mi bec to nie liuido dente czynię ale 
zebym y poft fara, nunquàm moriturasodorowalexuuias; Eako⸗ 
ma cnotę teft/ y vo grobie oftóć fic nie możę/ nie przed zazdrosela / 
bo co 3439006 świądości 3 ciemnośćiami? ale przed cheiwymi 
pobożności wiekami / Ecore y zamkniona w śmiettelnym / ná wie 
zerunk świńtu wynayduia grobowcu, Dana ná wychowanie 
wielkiey oney Annie 3 Sztemberku Xiężnie Jaroſtawſkiey Wo⸗ 
lewodsiney Wolhynſtiey / nie mogła ta m ieno wßycke haurire) 
fanétimoniam, gdsie dwor byf area virtutum, a wßyſtka oná cla- 
ritas Chriſtianæ pedisequa humilitatis. Nie beds fig tußerzyl / na 
pochwale tey wielkiey czaſo w naß ych Debory / Jochele / Judyty; 
to tylko mowię ze bylg Mater in Ifrael Matka w pobożności / y 
ſtaropolſtiey ßezerosẽi / Marka w medtości ytoficopnośći. Ma⸗ 
tla w dawnoftychaney w Dolficse naßey przel ko Bogu / y ſtu⸗ 


gom iego hoynos et. Swiadezy to Jaroſtawſlie Zakony Societa- 


Homi fe. 


Mieron. 


tis IE SV Collegium, w dochody opittsone/ A Aościof woche 


doſtwo wßelakie bogato o3bobiony : świadczy Kosciol 3 Kla⸗ 
torem pantene£ Zakonu Benedykta S. de noua radice fundo⸗ 


wany; Te tam Niebioſa ( taf Roscioly wielebny Beda nas ywa 
clum terreſtre) wypowiadaia chwałę ey / a vczynki iey ng fits 
mamencie mebieſtim oſadzone / nic pewnieyfegó/ żeświecić będa 
in perpettias æternitates. Po śmierci Asieiny Jeymosei dana 
ns druga aula virtutis, Jasnie Wielmosney 6. Dámicá Jeymośći 
Paniey Annie 5 Ruſce Cubomirſtiey Naß tellance Wo yniek iey; tal 
ſwoie prowad fils panieñſtwo / idto vofponiniony inf nie raz oa 
demnie Hieronim S. do Lery o ewiczeniu mlodziuchney Cores 


sd Let, «φβί piße. Nibil aliud diſcat audire; nifi quod ad timorem perti- 


net 


get Det, túrpia verba non intelligat, cantica mundi ignoret 
&c. Nic tin nie bylo tylko Boiain Bo ga / fitornność / poście 
wość/ a nadewß ytko nabo zeſtwo y wſtyd panienki Ona to 
Kaßtellanka Woynicka. Matrong w vtodzeniu / w hoynosl / 
w Animußn przyſtoynym / w Nabo zeñſtwie ßezerym prawie 
pluiquam feminas Ong to Naß tellanka Woynicka / rota 
wyſokimi cnota mi / to ſobie zaftuzyls v Bogs / aby nie na swie⸗ 
dic Blogoſtaroeñſtwaã nie bylo / kroregoby ná fobie y na potom⸗ 
fiwie frootim nie dboznúta obficie ; doczekawßy tertiam & quar- 
tam generationem, ktorym iako swiatobliwe éroicsenie dala / 
tak ná naywy ß y db Rrzeczypoſpolitey widzac ie vesedach y gos 
dnoseigch / wtym fama fic nad siebie wybiła / i$ to wßytko 
Stwotcy foie oddaiec/ y ficseócic świeckie pod nogi De 
Αγ zo waͤnego rzuczatac / prawdziwa owey vo Ewangeliey 
Anny na sladoweß / non difcedebat à templo, in ieiuniis & ob- 
ſecrationibus, feruiens (Deo) nocte ac die-. Niechay e bee 
die in pace locus eius, & habitatio eius in Sion; 4 ta de t3ecáy 
moitey mowi / ze $. pamicá Jeymość P. Ronſtancya Lu⸗ 
bomit3á Czarnkowſta / Miedzyrzecka Pysdrſta ꝛe. Staro sina / 
5 tak wyſokiego vrodzenia / z tal s wlatobliwego wychowania 
bylá y teft torrens inundans gloriam gentium ſtrumieñ nie y, 
ſchly ale porwods flawy niofacy. Hor 
- Basliwa/ sle pod dienten przypowiaſtek glębofa zamy⸗ Amphion 
tyiaca Prawde Antiquitas, zmyslila była lutnia iedme / wktors de. 
Amfion nieiaki gdy vderzyl / kamienie / laſy / rzeki wſtecz fig F 
kurſem fivým obracaty. To bayka. Pewnieyfiaco piße Nice- ^" 
phorus, że przy mece Zbówicielń napego/ Fordänftie wody náz 
340 fic obročity/ y było tego przez trzy godfiny. X to nie mniey Tomo 2: 
pewna / co Sutyrf w żywocie Angielſkiego onego Tanger 
ga Dattycyufiá S. powiada / že miaſtu iednemu oſchlemu nd 
gruntach gorzyſtych / chuſtka (ioota wode przyprowaͤdzil. Jaa 
Fo iFolwiek teft: do naßego torrentem gloria mówiac; w fia- 
nie panieiftim plyn els ſo bie ta Us eichuchno . pe 
9 


Horat; 


We 


bo przy wfty je pónieńfiim: dick uchno / bow fiton ności y ed 
chosä wßelakiey / $ylé wedle dyrekcyey rodsicielgmilego/ytych. 
ktorych na mieyſcu Boſt im vanswale/ale iednat plynela libere, 
wolno. Mulier innupta & virgo (mowi Apoſtol) cogitat qux 
Domini funt vt ſit fan&a corpore & ſpiritu: quæ autem nupta. 
eft,cogitat quæ mundi ſunt, quomodo placeat viro. Bialaglo⸗ 
wa nie zamezna o tym tylko myśli ia koby fic Bogu podobné y 
wolniey ku niebu ſercem wylatywaẽ / ale ktora zam cina ieſt / iuj 
tey o rzeczach Boſkich myślenianie ma wolności / musi mystic 
o tym into fie podobać malzonk owi ſwem u. plynda ia kom 
rzekl wolno ta rzeka. Znalazł fic tak owy Patrycyuß (nie rozgnie⸗ 
waf fico ten tytul Wielmo ny M. Danie Starofto Miedz yrze⸗ 
cfi 5 bylo to honorificum v ſtarych Rzymian / byd$ Parrycyu⸗ 
fem / bo tak Senatorſtich ſynow naʒywali / a Ty Syn / Wnuk / 
Prawnuk / Praprawnuk / Wielk ich Ria dat ná Czlople / wyſokich 
Senatorow y Patrum Patriz + czemu 3 vſt Życzliwych / tytulu 
tego prsyiac niemaß ) znalazles fie mowie wielki Patrycyußu⸗ 
3tobowitym Naleczem twoim / ktorymes Rzeke tę do tute⸗ 
cznych montana (wßak Wielka Polſte Milos e we Pur fwo. 
gornymi Woiewodztwy noży wacie ) przypꝛowaͤd il ßczesliwie. 
Nie nowinóć to Naleczowĩ twen u in pery wod wiel£ich kiero⸗ 
wa; nie nowiną byſtro lecaces gor wyſokich bómować/ nie nos 
wing inaczey nad za wziety kurs / ná Publikach vef eloticb C ole 
tylko propter bonum publicum ) obracac. Ze cheialo fic kiedys 
teftegciey ſtorf en u nad Żogómi Jowifowt / kazal [obie zlo⸗ 
ty lañ cuch zrobie / ktorym Logi y Boginie / z nie ba na swiat 
ściagnał. Hayti baykaml. Nolecz ten nad zloto dro ſßy / co roz 
bi? tylko fic o to ſtara / ĩakoby ſwobodne animuße flacht y braci 
ſwey / tych wolnych Dolítiego. Nieba naß ego bogow / vm ial 
ludzkosc ia / ßezodrobliwosẽia / a conaywiętfia, innox a nobili-- 
, tati popularitate, vincere & vincire, zwyeię zac y zniewalac. Ja⸗ 
ſtuzyly Kiedyś tytuł beneficarum owe fafcye/ ktorymi Traia- 
; nus, 


mus Ceſarz / w épotisebi pesoney ei rany r fivotegý A ob» 
wiial; Viie iedię Gyczyżny miley rang / nieiedag ſtruchlalego 
ßlacheica cicatricem ochronnie vwinely y 3agoily te ßezesliwe 
Nalecze; = ttwalfie y zacnieyße nád owe / iz tamtych nie 
fiato / 43 do plaficsá abo Paludamentu Ceſarſtiegd przyßlo; tu 
ako fig zig wily / tat fortunnie plu za / y plużyć beda poti Pole 
fti ſtawa / gdyż od wßelkiey vetuſtatem bronie fig Owa ferz 
deczna tarcza / ktorey ktos kiedys przypiſal Hic murus aheneus 
cito, to icf dobta wola y Życzliwym affektem ßlachty bici 
fivoley. Nie mogla pieknieyßey ta wolna Reka prsybrac ſo⸗ 
bie nĩiewoli / jako à tali vinciri fafcia, nie mogla & piekniey du⸗ 
Ecu [wego obrocic/ iakd ná tuteczne powod io m zacnos ei wßel⸗ 
kiey podległe grunty / y gd zie wyſokie Jasnie Wielmo znego 
Ich mosctow PP. Czarnkowſtkich Domu godności/ Morze ie- 

dno poffibilis claritatis cg ynia / Morze zaprawde magnum. 
& ſpatioſum, ale nie owo o Eroryms powiedziano) że vo nim a- 
nimalia pufilla cùm magnis, niemaß tu żadnego Sácbeuf á maz 


lego / wßytkd magna nomina. To o Jas nie Wielmo znym Do⸗ 


mu tym rzec moge / coni iegdy o wielk iey a rowney fobie w 
Rz ymſkimpañſtwie nie móiacey Fabiußowſtiey rzeczono Ka⸗ 
fade. Quidquid illic fanguinis eft , diuinum eft, Quot Fabij, 
tot Dij, quot nomina, tot numina; Cofolwiet tu krwie ßiache⸗ 
eney/ iakoby z nieba wßyrka pofig: 3 nieba / bo zawße Oyczy⸗ 
anie falutaris ; 3 nieba / bó dż pod niebo ná Polſt im niebie wy» 
wyzßona; cokolwiek Rzeczpoſpolita / in premium bene me- 
ritæ virtutis godnemu ſynowi dgé mo e / w tey 3acney krwi ĩako 
w obfityns morsu znayduie fie to wßytkd. Aluboc o morzu 
powiedziano / ze za prsybyctem rzek wß yrkich do niego) pofta 
reinu non redundat nie znaẽ tam tego; niepodobna to icona 
in Effe Politico, aby w tym morzu / 34 przylaczeniem (boi Na⸗ 
lecz od laczenia tżeczony ) tey zacney Rzeki / wielka powods 3a 
enobel prsybyd$ nie mia. un ſtowem / tafo co 
ttim 


Carol; 
Frid:Prin: 
Iulia cen. 


Mamerti= 
nus. 


Eccl, x. 


Epift, 14. 


etim / tak y w Malzeñſkim feanie / była tá Vaca Torrens ita 
undans gloriam, Rzeka powods flawy nioſaca. 

Gadaycie Sluchacse Przezacni / krora teft w fFante zeñſtim 
á ile wielkim / naywier ßa zamezney bialeygiowy poch wails è 
Wſtyd Rsccsecie? Prawds. Mowi Hieronim 5. do Celincyeys 
Quodg; præcipuum in fæminis femper fuit, cunctas in te vir- 
tutes fuperet pudor , nád wßytkie cnory ma wſtyd celowac. 
t3ec3 co toť delikócFa/ iato zrzenica ofa ludzkiego / zawud οἱ ow⸗ 
dzie proßeczek namnieyfy/ nie pomo ze y tu ſuſpicyeczke mols 
átejiťa. Tenera res eſt in fzminis fama pudicitiæ: quafi flos 
pulcherrimus, adleuem marceſcit auram; lenique flatu cor- 
rumpitur, ieſt torsecs delikacka / veciwe: namnieyfiy wiatre⸗ 
czek / makuleczka namnieyßa za wad i. Ale teft leßeze y cos do 


tego. Nie traymaiac na rzeczy / Mariti reuerentia, & tacitur- 


Laert. lib: 
2+ 


Baronius 
An, 405. 


nitas hxc funt maxima principum fæminarum decora, póź 
fánowánte Malzeñſtie / y cichosé abo milcsenie/ te [a naywick ße 
bialychglow ſtanu wielkiego osdoby: Mowi Arcybiſtup Me⸗ 
dyolañſti Ambrozy 6. Mali ſiepraro ds t3ec/ takei teft: ozdobg 
żeńfta id zie z malzonkow / od Woiewody Woiewodsina / od 
Kaßtellang Aaftellanks/ od Staroſty Staro seing: fluß na tedy 
aby to wzaĩemna oddawać vecĩwo bela / co biora od nich. Poz 
wied zial Pawel S. vir caput eft mulieris, maj głowa; 3% glo⸗ 
wa wßytke ciała konſtytucya iść powinna / inac3ey rzaduby nie 
bylo. Peffimé agitur in rebuspublicis cüm viri vxoribus nu- 
bunt, mawial więc nieiaki Menedemus. 3le tam gouermo gdste 
nievoieáčie rzaby / trzeba ſtaͤrßego ano wac. Napiſal Leo XT. 
Papież w liście do wielkiey oney Chrsesctanfliey Heroin Pulz 
cheryey Auguſty s ſtrony More yans Ceſarza / Etore? ond była y na 
pañſtwo wſad tla / y za malšontá Cracsey za ſtroza czyſtosci 
fivey ) fobie przybrala . Etſi A vobis aſſumptus in regoum, & 
electus fit in coniugem , dignum tamen eft; omnem illi præ- 
flari reuerentiam „nea vobis inferius. ferpat malum, lybóś de 

fang, 


una ne poni 
dna iednak rzecz mieć go ve pofionomaniu/ boby inyczey na niże 
fie ſtany pogorfenie pofito. Ile do cicbosci/ y ta w ſtanach wiele 
Eich / left iedynym pice zeniſka zdobiacym kleynotem. Inter 
mundi tædia, mowi Chraescigniti Seneta Franeißek Petrarcha / Dial. oy. 
nullum importunius procaci femina & tacere nefcią. niemgfi 
nic obmiecźleyfiego na świecie/ nad bialaglowe ſwarliwa / yz mil⸗ 
sel nie vmteiaca. Dobrze powiedział Satyryk. Non habeat 
Matrona dicendi genus, aut curtum ſermone rotato torque- 
at Enthymema: nec hiftorias ſciat omnes. nie razno Eledy gee 
ba iat na kolowrocie / argu menẽlkami sla / a pod czas o rzeczach. 
boſtich / taiemnic Wiary y Theologiey siegaiacych hiſtorye 
ptówić. Magiſtram inueniſti ( mowi wſpomniony Petrarchg) 
lamq; aliquid impolitü, commune aliquid loqui; fine coniugis 
cenfura atáž irrifione, non poteris, Profeſſoras [obie ználazí / 
3dteEniyie fic ieno/ potkniy vo ftovoEu/ rzecz co nie bardzo polity⸗ 
cʒnie / wnet bedzieß miał cenford. Awo zgols dobrze powiedsia- 
no 3 filendum eft iuueni feniore loquente, naylepiey milcżeć / 
tomu šil mówić rzecz nie ieſt prsystooita. Ide do rzeczy nde 
ßey / mowic: že ta świetobliwa Natron / ktorey pozoſtale ma- 
nes, w tym teróż Kata falku baczymy / miats te enoty. Jaka 
w obycaatácb pomaga y wſtyd e iakie w µια Σο Πίο) zgod zie poz 
ßanowanie zobopolne? Co do eichosei / wßytkim wiadoma / ia kie 
w mowie po miarkowanie / ftówó namnieyß ego vwa ene: mos 
- $e figisec o niey co o Celancyey Hieronim S. Sermo illi mode- 
ratus & parcus, & qui loquendi magis neceſſitatem indicabat, 
quàm voluntatem... flfowátey pomierna / 3 potrzeby tylko 
ſamey pochodzaca. © zaͤiſte bylá eicho plynacym fltumientem: 
nieżeli tot; toć ſtawe y pochwałę plá ſwoiey nioſacym. Torrens 
inundans gloriam_. 
Ale naygodnieyßy fitmnień ten pochwały s Pobożność. 
To naypewnieyßy e gościniec/ cnota / pobo⸗ 
3 áno$c. 


Hom, 7. 
de Poenit: 
του 5. 


ność. Et diuitiarum & forma gloria fuxa & caduca eft, folas 
virtus clara zternag; habetur. Bogacewa/ vroda / żaćnóść Fa⸗ 
miliey / v3ecay to ſa oz dobne y piekne / ale vplywaiace / ale przemi⸗ 
inince: Cnota / ta (dina wiecz na ieſt / fama czyniprawośiwa poz 
chwale. Na owe ſtowa wyżey ode mnie polo zone Omnes mori- 
mur & quafi aque dilabimur fuper terram, wßyſey vmieramy 
y ia£o wody rozplywamy ſie po demi / czyni komment Akade mi⸗ 
icy Paryſtiey Doktor Guiihelmus Pariſien. Omnes morimur.&c. 
niſi quos pietas cælo inſerit, hi enim in manu Dei congregati di- 
labi non poffunt, wßyſey vmieramy wßyſey fic roſplywamy / 
Erom tych ktorych pobožnosť do nieba gro maͤd i / bo di vo cebu o⸗ 
ſtich ośiadfy / rofprofeni byd; nie moga . Czekacie pobożnych 
tey wielkiey ſtrumienia five? pochwały vczynkow? prsypomniye 
čie [obie tak wiele sierot / y vbogich ßlacheckich dziateczek od 
niey ogarnionych / y milos iernie wychowanych. Niebylo vbogie⸗ 
go ialmu zny od niey proßacego / ktoregoby nad zamiar nie vkon⸗ 
tentowala. Non recordor, mowi Grzegorz S. me legiſſe mala 
morte mortuũ, quilibenter exercuit opera charitatis, Nie moje 
ten le vmrzec / Ecore? mitosierne vez ynkĩ do niebá wfiępuia. Mo⸗ 
wi Chryzoſtom S. o Jalmuznie / veiut Regina ingrediente, túl- 
lus cuftodum ipfis in ianuis pofitorum , audet interrogare, qux 
fic, aut vnde iter agat, magis vero fufpiciunt vniuerfi;fic & Elee- 
mofyna regina omnino eft hominem Deo fimilem faciens. ^fi 
ko gdy Brolowa wehoos do pałacu / nikt z odzwiernych fpytóć 
nie smie po co idʒie / ani iey zabronic / y owßem wßyſey fic klania⸗ 
ia / fanuia / yadoruia; tak Jalmu nie przed Bogiem wßyſtko vſte⸗ 
puis ako krolowey / ktora czlowieka czyni Bogu podobným. Na⸗ 
bo zeñſtwo iey do Panny Przenas wietßey Eto wypowie? swiad⸗ 
kami fa obrazy iey y koscioly / cat wiela bogatymi obeftáne vo kley⸗ 
notach / ztočie / ſtebrze / apparatach prezentami. Swiaͤd⸗ 
tiem Czeſtochowa / Boret / Pyzdry / Lubaß / Skrzetuß / gd zie 
wß ed ie pamiatka iey po Oltarzach iaénicie y s wieci. A jd tey 
roa 


RKeolowey Niebieſkiey fłużebnice byłą / konkluduyẽte fóbie ſeque⸗ 
ke; bot to Miodouſtego Bernarda cffatum : Non poffum perire 
prz pietate Marie. Citemoseren zginać/Eogo [ie ta dobrod zieyk g 
piafłowóć podeymie. Wies tejeli oſobliwym znakiem ieft la ti 
Bożey nawiedzenie Paifkie] to ieſt verapienie/wedleynyols Tobi- 
afowi mowiacego: Quia acceptus eras Deo, ideo neceffe fuit, vt 
tentatio probaret te, żeś byl vofiety m oczach Boſtich / dla tego 
Bog čie doświadczał ; tedyć wielce znae byłą. placita anima illlus 
coram DEO gdy ná nig tak dluga chorobe / a w niey prawie stems 
fti czyściec przepuścił. wßyſtko to iednak z cierplivoym Joben 
vodátecznie przyymowala od Boga / a śmierci nie vfttafionym fets 
cem czekgiac / tak fic do niey przyprawowala / jako Chrzesiañſtiey 
dußy / krwia Boranka Niebieſkiego odkupioney przynależy. Nie 
trzymały gotowey duße te ziemſt ie prosnoséi / nie trzymal kwi⸗ 
tnacy wiet. Mawiala tak: ze byle dobrze / bylevolafce Bozey / vz 
msec fie nie boig.. Nadziein w Bogu ze wlaſce Bożey / bo geſty⸗ 
mi ſpowied ziamĩ doniey fit przyprawiroßy / Sakramenta SS. 
przyiawfy/ eichuchno / y mile pofla do Stworce ſwego wrocil 
fic ſtrumĩeñ do ſwego principium, z ktorym y w ktorym / Żytae in 
gloria, nic pewnieyfego ze torrens gloriæ, ſtrumienĩem chwaly 
w Wiecznos ei zoſtanie: ö 
ielmośny AT. Panie Staroſto Miedzyrzecki / Jas nie Wich 
możne:/ Wielmożne milos ẽiwe Pañſtwo / gdyć by nas Fortuna 
ná s wiel e pidftowsé tak mials / żeby nigdy nie konczye tey drogi / 
oſtatniacby to naß niefortunabyla.. In przfenti vita, mowĩ wiel⸗ 
ki Grzegorz / quali: in via ſumus, qua ad patriam pergimus, 
ieſteſmy tu iak vo drodze do oyczyżny ciagnocey / a komuß dla Bo⸗ 
ga nie milßa oyczyżna niż Droge ¢ kom u nie przyiemniey w dom: — 
niż w gościnie? ſtraßne wprawd zie diuortium» $alofna ſciſſura, 
Ecore smierẽ ná świecie przynosi: ale iako nie pĩerwßa / tak potrze⸗ 
bna. Creafti nos Domine ad te, mowi Auguſtyn S. & ideo in- 
quietum eft cor noftrum donec perueniat ad te. teſtliwa ieft du⸗ 


fà. 


Epif, 56. parturientem rolam , & papillatum corymbum, antequàm in 


ße ludzka do Stworce fwoiego/ nie fookoyne ſerce: świąt) wie ster 
nie to vinyftu ludzkiego me ſwoboda. Mowisc do sguby. tetáž 
żnicygey/ Drogiego tego Eleynoro nie iáfovoac/truono. Que aures ' 
tam dure ¢ (mowie do ciebie XUtebro$ny Mei. Panie Gtarofto 
Ad Pam Wyiedsyrsecti/ flowy dierontingS. ) que defilice-excila prze 
de morte COrdia & Hyrcanarum Tigrium lacte nutrita; poflunt fine la: 


Pauline cry mis, Paulinæ(mowię ia Conſtantiæ) tua audire nomen? Quis 
vXOr13 


calathum fundatur orbis, & tota rubentium foliorum pandatut 
ambitio, immature demeſſum aquis oculis marcefcere videat 2 

Fractum eft pretiofiffimum margaricum, virens fmaragdi gem- 

ma cotrica eft. Cos caynit ¢ prʒyyd zie temu to oddać wargce/Ecory 

mortificat & viuificat, deducit ad inferos & reducit, Do siebie 
mówiąc: tak konkluduymy. Nie paͤtrzy śmietć na młode lats / le⸗ 
riùs aut citiüs. Nie vwass kondycyey: /Equo pede pulſat pauperú | 1 

tabernasregumá: turres. Nie ma na zabawe ani ng czas reſpeken 
Mors importuna. Ten ßczesliwy ktorego gotowego zaſtawa. 

Wies fic viuamus vt mori quotidie pofiimus, tak yymy abyſmy 
kodyd len umrzeć byli gotowi. Ale zebym tym ftosicsyl czymem 

zacal: zalo zone na poczatku kazania moiego LATAMINI , οδοί! 

do vßu laſt waßych ſtowy iui nie vas odemnie vofpomntone? Do⸗ 
rotę. Nunc illa diuitiis fruitur, & illis bonis, quæ nec oculus vi- 

Epift. 27. dit, nec auris audiuit; nec in cor hominis aſcenderunt. Inuidere 
gloriæ ipfius videbimur, fi voluerimus diutius flere regnantem: » 
Teta; ona iu zażywa bogactw / y dobr onych Etotych dni oko wis 
“jisto ani vcbo ftyfsto/áni ſerce o nich pomyalicludstte nie może s 

będziemy fig sdalt chwaly tey 3a3drośćic/ieżeli dlu ey plaBácEros 

luiacey zechcemy / Tym fonce. Ary dobry NE Z VY 
Qui Lazarum refufcitafti à monumento fætidum, 
Tu ei DoMINE dona requiem & lo- 
cum Indulgentiæ ιούς, 


AMEN. 
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